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(b) Recognizing that the 
United Nations, in the Uni- 
versal Declaration of Hu- 
man Rights and in the Inter- 
national Covenants on Hu- 
man Rights, has proclaimed 
and agreed that everyone is 
entitled to all the rights and 
freedoms set forth therein, 
without distinction of any 
kind, 

(c) Reaffirming the univer- 
sality, indivisibility, inter- 
dependence and interrela- 
tedness of all human rights 
and fundamental freedoms 
and the need for persons 
with disabilities to be gua- 
ranteed their full enjoyment 
without discrimination, 

b) Reconnaissant que les 
Nations Unies, dans la Dé- 
claration universelle des 
droits de l'homme et dans 
les Pactes internationaux re- 
latifs aux droits de l'hom- 
me, ont proclamé et sont 
convenues que chacun peut 
se prévaloir de tous les 
droits et de toutes les liber- 
tés qui y sont énoncés, sans 
distinction aucune, 

c) Réaffirmant le caractère 
universel, indivisible, in- 
terdépendant et indissocia- 
ble de tous les droits de 
l'homme et de toutes les li- 
bertés fondamentales et la 
nécessité d'en garantir la 
pleine jouissance aux per- 
sonnes handicapées sans di- 
scrimination, 

b) anerkender, at De For- 
enede Nationer i verdenser- 
klæringen om menneskeret- 
tigheder og i den internatio- 
nale konvention om borger- 
lige og politiske rettigheder 
og den internationale kon- 
vention om økonomiske, 
sociale og kulturelle rettig- 
heder har erklæret og er ble- 
vet enige om, at enhver er 
berettiget til alle de rettighe- 
der og friheder, der er inde- 
holdt deri, uden forskelsbe- 
handling af nogen art, 

c) bekræfter på ny, at alle 
menneskerettigheder og 
grundlæggende frihedsret- 
tigheder er universelle, ude- 
lelige, indbyrdes afhængige 
og indbyrdes forbundne, 
samt at der er behov for at 
sikre, at personer med han- 
dicap fuldt ud kan nyde dis- 
se uden diskrimination, 


